PHỤ LỤC
SỬA ĐỔI CÔNG ƯỚC QUỐC TẾ VỀ KIỂM SOÁT, QUẢN LÝ NƯỚC DẰN VÀ CẶN NƯỚC DẰN CỦA TÀU 
(Sử dụng sổ ghi chép điện tử)
Quy định A-1 
 Định nghĩa
1 	Một đoạn 9 mới được đưa vào sau đoạn 8 hiên tại, như sau:
"9	 Sổ ghi chép điện tử là thiết bị hoặc hệ thống được cơ quan hàng hải có thẩm quyền phê duyệt, dùng để ghi chép điện tử các mục nhập cho từng hoạt động liên quan đến nước dằn theo yêu cầu của Công ước này, thay cho sổ ghi chép bản giấy."
Quy định B-2
Sổ ghi chép nước dằn
2 	Đoạn 1 được thay thế bằng nội dung sau: 
"1. 	Mỗi tàu phải có trên tàu một Sổ ghi chép nước dằn, có thể là sổ ghi chép điện tử, hoặc có thể được tích hợp vào một sổ ghi chép hay hệ thống khác, và tối thiểu phải chứa các thông tin được quy định tại Phụ lục II. Sổ ghi chép điện tử phải được cơ quan hàng hải có thẩm quyền phê duyệt, có tính đến các hướng dẫn do Tổ chức ban hành. "
3	Đoạn 5 được thay thế bằng nội dung sau: 
	"5.	Mỗi hoạt động liên quan đến nước dằn phải được ghi chép đầy đủ, kịp thời trong Sổ ghi chép nước dằn. Mỗi mục ghi chép phải được ký bởi sĩ quan phụ trách hoạt động tương ứng và mỗi trang hoàn chỉnh phải được thuyền trưởng ký; hoặc, trong trường hợp một nhóm các mục ghi chép điện tử, phải được thuyền trưởng xác nhận trong thời gian thích hợp. Các mục ghi chép trong Sổ ghi chép nước dằn phải được lập bằng ngôn ngữ làm việc của tàu. Nếu ngôn ngữ đó không phải là tiếng Anh, tiếng Pháp hoặc tiếng Tây Ban Nha, thì các mục ghi chép phải kèm theo bản dịch sang một trong các ngôn ngữ này. Trong trường hợp đồng thời sử dụng ngôn ngữ chính thức quốc gia của Quốc gia treo cờ mà tàu được quyền mang, thì ngôn ngữ đó sẽ được ưu tiên áp dụng khi có tranh chấp hoặc sai khác. "

